
Podstawowe zwroty po japońsku
Z kursu języka japońskiego we Flashcardly, w kolejności kursu · nagrania wymowy na flashcardly.io/pl/fiszki/japonski/zwroty/

# Japoński Polski Przykład

1 こんにちは
konnichiwa

Cześć こんにちは、お元気ですか？

Konnichiwa, o genki desu ka?
Cześć, jak się masz?

2 ようこそ
yōkoso

Witamy わが家へようこそ。

Wagaya e yōkoso.
Witamy w naszym domu.

3 おはようございます
ohayō gozaimasu

Dzień dobry おはようございます。

ohayō gozaimasu.
Dzień dobry!

4 こんばんは
konbanwa

Dobry wieczór こんばんは。

Konbanwa.
Dobry wieczór!

5 さようなら
sayounara

Do widzenia さようなら、アンナさん。

sayounara, Anna san.
Do widzenia, Anno!

6 こんにちは
konnichiwa

Dzień dobry こんにちは！

konnichiwa!
Dzień dobry!

7 また会いましょう
mata aimashō

Do zobaczenia ミアさん、また会いましょう。

Mia-san, mata aimashō.
Do zobaczenia wkrótce, Mia!

8 また明日
mata ashita

Do jutra また明日。

mata ashita.
Do jutra!

9 はじめまして
hajimemashite

Miło mi cię poznać こちらこそ、はじめまして。
Kochira koso, hajimemashite.
Miło mi cię poznać!

10 お元気ですか
o genki desu ka

Jak się masz? 今日はお元気ですか？

Kyō wa o genki desu ka?
Jak się masz dzisiaj?

11 大人
otona

dorosły 私は大人です。

watashi wa otona desu
Jestem dorosły.

12 お名前は何ですか？
o namae wa nan desu ka?

Jak się nazywasz? お名前は何ですか？

o namae wa nan desu ka?
Jak się nazywasz?

13 私の名前は
watashi no namae wa

Nazywam się 私の名前はエミリーです。

Watashi no namae wa Emirī desu.
Nazywam się Emily.

14 出身はどこですか？
shusshin wa doko desu ka

Skąd jesteś 出身はどこですか？

Shusshin wa doko desu ka
Skąd jesteś?

15 〜出身です
shusshin desu

Jestem z ドイツ出身です。

Doitsu shusshin desu.
Jestem z Niemiec.

16 どこに住んでいますか
doko ni sunde imasu ka

Gdzie mieszkasz どこに住んでいますか？
doko ni sunde imasu ka?
Gdzie mieszkasz?

17 〜に住む
ni sumu

mieszkam w 私は日本に住んでいます。

Watashi wa Nihon ni sunde imasu.
Mieszkam w Japonii.

18 何語を話しますか？
nanigo o hanashimasu ka?

W jakich językach
mówisz?

何語を話しますか？

nanigo o hanashimasu ka?
W jakich językach mówisz?
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19 話す
hanasu

Mówię 私は英語を上手に話します。

watashi wa eigo o jouzu ni hanashimasu
Dobrze mówię po angielsku.

20 少し話す
sukoshi hanasu

mówię trochę po ... 私はフランス語を少し話します。

Watashi wa Furansugo o sukoshi hanashimasu.
Mówię trochę po francusku.

21 どこで生まれましたか
doko de umaremashita ka

Gdzie się urodziłeś どこで生まれましたか？

doko de umaremashita ka
Gdzie się urodziłeś?

22 名字は何ですか？
myōji wa nan desu ka

Jakie jest twoje
nazwisko?

名字は何ですか？
myōji wa nan desu ka
Jakie jest twoje nazwisko?

23 こちらは私の友達の...です
kochira wa watashi no
tomodachi no ... desu

To moja przyjaciółka こちらは私の友達のリサです。

kochira wa watashi no tomodachi no Risa desu.
To moja przyjaciółka Lisa.

24 ください
kudasai

proszę ドアを開けてください。

doa o akete kudasai
Proszę otworzyć drzwi.

25 ありがとうございます
arigatou gozaimasu

Dziękuję 手伝ってくれてありがとうございます。

Tetsudatte kurete arigatou gozaimasu.
Dziękuję za pomoc.

26 どういたしまして
dō itashimashite

Proszę bardzo どういたしまして。

dō itashimashite
Proszę bardzo.

27 すみません
sumimasen

Przepraszam すみません、助けが必要です。

Sumimasen, tasuke ga hitsuyō desu.
Przepraszam, potrzebuję pomocy.

28 すみません
sumimasen

przepraszam すみません。

sumimasen.
Przepraszam.

29 手伝ってもらえますか？
tetsudatte moraemasu ka

Czy mógłbyś mi
pomóc?

手伝ってもらえますか？

tetsudatte moraemasu ka?
Czy mógłbyś mi pomóc?

30 もう一度言ってください
mou ichido itte kudasai

Czy mógłbyś
powtórzyć?

もう一度言ってください。
mou ichido itte kudasai
Czy mógłbyś powtórzyć?

31 もう少しゆっくり話してい

ただけますか
mō sukoshi yukkuri hanashite
itadakemasu ka

Czy mógłbyś mówić
wolniej?

もう少しゆっくり話していたいただけけますか？

mō sukoshi yukkuri hanashite itadakemasu ka
Czy mógłbyś mówić wolniej?

32 〜をいただけますか
o itadakemasu ka

Poproszę ... お水をいただけますか？
o mizu o itadakemasu ka
Poproszę wodę.

33 〜をください
~ o kudasai

chciałbym お茶をもう少しください。

Ocha o mō sukoshi kudasai.
Chciałbym jeszcze trochę herbaty.

34 〜てもいいですか
te mo ii desu ka

Czy mogę ... お水をいただいてもいいですか？

o mizu o itadaite mo ii desu ka
Czy mogę prosić o wodę?

35 ～てもいいですか
~te mo ii desu ka

Czy mogę ... 座ってもいいですか？

Suwatte mo ii desu ka?
Czy mogę usiąść?

36 分かりません
wakari masen

Nie rozumiem 分かりません。

wakari masen.
Nie rozumiem.
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37 もう一度言ってください
mou ichido itte kudasai

Czy możesz to
powtórzyć?

もう一度言ってください。

mou ichido itte kudasai
Czy możesz to powtórzyć?

38 もっとゆっくりお願いしま

す
motto yukkuri onegaishimasu

Wolniej, proszę もっとゆっくりお願いします。

motto yukkuri onegaishimasu
Wolniej, proszę.

39 どういう意味ですか
dou iu imi desu ka

Co to znaczy それはどういう意味ですか？

sore wa dou iu imi desu ka
Co to znaczy?

40 〜で何と言いますか
~ de nani to iimasu ka

Jak to powiedzieć po
...?

それはスペイン語で何と言いますか？

Sore wa Supeingo de nani to iimasu ka
Jak to powiedzieć po hiszpańsku?

41 それはどう書きますか
sore wa dō kakimasu ka

Jak to się pisze? それはどう書きますか？

sore wa dō kakimasu ka?
Jak to się pisze?

42 書いてもらえますか
kai te morae masu ka

Czy możesz to zapisać 書いてもらえますか？
kai te morae masu ka
Czy możesz to zapisać, proszę?

43 見せてくれますか
misete kuremasu ka

Czy możesz mi pokazać 写真を見せてくれますか？

shashin o misete kuremasu ka
Czy możesz mi pokazać to zdjęcie?

44 話しますか
hanashimasu ka

Czy mówisz po ... 英語を話しますか？

Eigo o hanashimasu ka?
Czy mówisz po angielsku?

45 ちょっと待ってください
chotto matte kudasai

Chwileczkę ちょっと待ってください。

chotto matte kudasai.
Chwileczkę, proszę.

46 そう思います
sō omoimasu

Myślę, że tak 私もそう思います。

watashi mo sō omoimasu
Ja też tak myślę.

47 わかりません
wakarimasen

Nie wiem わかりません。

wakarimasen.
Nie wiem.

48 ここ
koko

właśnie tutaj 鍵はここにあります。

kagi wa koko ni arimasu.
Klucze są właśnie tutaj.

49 上
ue

na 猫はテーブルの上にいます。

neko wa tēburu no ue ni imasu
Kot jest na stole.

50 最近どうですか
saikin dō desu ka

Jak leci? 最近どうですか？

saikin dō desu ka?
Jak leci?

51 お久しぶりです
o hisashiburi desu

Kopę lat お久しぶりです。

o hisashiburi desu
Kopę lat!

52 何を楽しんでいますか
nani o tanoshinde imasu ka

Co lubisz robić? 何を楽しんでいますか？

nani o tanoshinde imasu ka
Co lubisz robić?

53 何をしている
nani o shite iru

Co porabiasz 今は何をしていますか？

ima wa nani o shite imasu ka
Co porabiasz teraz?

54 良い一日を
yoi ichinichi o

Miłego dnia ジョンさん、良い一日を過ごしてください。
Jon-san, yoi ichinichi o sugoshite kudasai.
Miłego dnia, John!

55 気をつけてください
ki o tsukete kudasai

Trzymaj się 気をつけてください。また明日。

ki o tsukete kudasai. mata ashita.
Trzymaj się. Do zobaczenia jutro.
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56 頑張ってください
ganbatte kudasai

Powodzenia! 頑張ってください！信じています。

ganbatte kudasai! shinjite imasu.
Powodzenia! Wierzę w ciebie!

57 おめでとうございます
omedetō gozaimasu

Gratulacje! おめでとうございます！大変な仕事を終えました。

Omedetō gozaimasu! Taihen na shigoto o oemashita.
Gratulacje! Ukończyłeś tę ciężką pracę.

58 乾杯
kanpai

Na zdrowie! 乾杯！

Kanpai!
Na zdrowie!

59 問題ありません
mondai arimasen

Nie ma problemu 問題ありません。お手伝いできます。
mondai arimasen. otetsudai dekimasu.
Nie ma problemu, mogę ci pomóc.

60 心配しないでください
shinpai shinaide kudasai

Nie martw się 心配しないでください、大丈夫ですよ。

shinpai shinaide kudasai, daijōbu desu yo.
Nie martw się, wszystko będzie dobrze.

61 いいですね
ii desu ne

Brzmi dobrze いいですね、ありがとうございます。

ii desu ne arigatou gozaimasu
Brzmi dobrze, dzięki!

62 ～たい
tai

chcę 私はピザを食べたいです。

Watashi wa piza o tabetai desu.
Chcę zjeść pizzę.

63 なければならない
nakereba naranai

muszę 彼女に電話をしなければなりません。

kanojo ni denwa o shinakereba narimasen
Muszę do niej zadzwonić.

64 つもり
tsumori

zamierzam もうすぐ食べるつもりです。

mō sugu taberu tsumori desu
Zamierzam wkrótce zjeść.

65 たい
tai

chciałbym 私はテニスをしたいです。

watashi wa tenisu o shitai desu
Chciałbym zagrać w tenisa.

66 なければならない
nakereba naranai

musieć もう行かなければなりません。
mou ikanakereba narimasen
Muszę już iść.

67 〜てもいいですか
~te mo ii desu ka

Czy mogę ... お水をもらってもいいですか？

O mizu o moratte mo ii desu ka?
Czy mogę prosić o wodę?

68 〜を手伝ってください
~ o tetsudatte kudasai

pomóż mi z ... このカバンを持つのを手伝ってください。

Kono kaban o motsu no o tetsudatte kudasai.
Proszę, pomóż mi z tą torbą.

69 やり方を教えてください
yarikata o oshiete kudasai

pokaż mi, jak ... これのやり方を教えてください。

Kore no yarikata o oshiete kudasai.
Pokaż mi, jak to zrobić.

70 今は～できない
ima wa ~ dekinai

Nie mogę teraz ... 今は手伝えません。

ima wa tetsudaemasen
Nie mogę teraz pomóc.

71 ～ようとする
~yō to suru

próbuję 今、寝ようとしています。

Ima neyō to shite imasu.
Próbuję teraz spać.

72 ことができる
koto ga dekiru

Czy można ... ここで泳ぐことができますか？

koko de oyogu koto ga dekimasu ka
Czy można tu pływać?

73 どこで〜られますか
doko de ~ rare masu ka

Gdzie mogę ... どこで昼ご飯を食べられますか？
doko de hiru gohan o taberaremasu ka
Gdzie mogę zjeść lunch?

74 として働く
toshite hataraku

pracować jako 彼らは病院の看護師として働いています。

Karera wa byōin no kangoshi toshite hataraite imasu.
Pracują jako pielęgniarki w szpitalu.
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75 毎日
mainichi

codziennie わたしたちは毎日チョコレートを食べます。

watashitachi wa mainichi chokoreeto o tabemasu.
Jemy czekoladę codziennie.

76 毎週
maishū

co tydzień 彼女は毎週泳ぎます。

kanojo wa maishū oyogimasu.
Ona pływa co tydzień.

77 週末
shūmatsu

w weekendy 私は週末に家でゆっくりします。

Watashi wa shūmatsu ni ie de yukkuri shimasu.
W weekendy odpoczywam w domu.

78 朝
asa

rano 人々は朝に朝食を食べます。
hitobito wa asa ni chōshoku o tabemasu.
Ludzie jedzą śniadanie rano.

79 夜
yoru

w nocy 彼らは夜にベッドで寝ます。

Karera wa yoru ni beddo de nemasu.
Śpią w nocy w swoich łóżkach.

80 仕事の後
shigoto no ato

po pracy 彼は毎日仕事の後にリラックスします。

Kare wa mainichi shigoto no ato ni rirakkusu shimasu.
Codziennie po pracy odpoczywa.

81 に2回
ni ni kai

dwa razy w 父は週に2回、来ます。
Chichi wa shū ni ni kai, kimasu.
Mój tata odwiedza mnie dwa razy w tygodniu.

82 少なくとも
sukunakutomo

przynajmniej 彼は毎日少なくとも一個はりんごを食べます。

kare wa mainichi sukunakutomo ikko wa ringo o tabemasu.
Je przynajmniej jedno jabłko dziennie.

83 せいぜい
seizei

co najwyżej 私はせいぜい二つ買います。

Watashi wa seizei futatsu kaimasu.
Kupię co najwyżej dwa.

84 以上
ijō

więcej niż これは十分以上の食べ物です。

kore wa jūbun ijō no tabemono desu
To jest więcej niż wystarczająca ilość jedzenia.

85 〜より少ない
yori sukunai

mniej niż 前回より少なかったです。
zenkai yori sukunakatta desu
Dostałeś mniej niż ostatnim razem.

86 少し
sukoshi

trochę 彼は少し助けが必要です。

Kare wa sukoshi tasuke ga hitsuyou desu.
Potrzebuje trochę pomocy.

87 少し
sukoshi

trochę 彼女はケーキを少し食べました。

kanojo wa kēki o sukoshi tabemashita.
Zjadła trochę ciasta.

88 過ぎる
sugiru

za dużo 彼らはケーキを食べ過ぎました。

Karera wa keeki o tabesugimashita.
Zjedli za dużo ciasta.

89 足りない
tari nai

za mało この量は足りません。

kono ryou wa tari masen
Ta ilość to za mało.

90 出す
dasu

wynosić 彼女はゴミを出します。

Kanojo wa gomi o dashimasu.
Ona wyniesie śmieci.

91 はどこですか
wa doko desu ka

Gdzie jest ... ホテルはどこですか？

hoteru wa doko desu ka?
Gdzie jest hotel?

92 近くに〜はありますか
chikaku ni ~ wa arimasu ka

Czy w pobliżu jest ... 近くに銀行はありますか？
chikaku ni ginkō wa arimasu ka
Czy w pobliżu jest bank?

93 どうやって行きますか
dou yatte ikimasu ka

Jak dojść do 学校までどうやって行きますか？

gakkou made dou yatte ikimasu ka
Jak dojść do szkoły?
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94 ...に行くバスはどれですか
... ni iku basu wa dore desu ka

Który autobus jedzie
do ...

街に行くバスはどれですか？

machi ni iku basu wa dore desu ka
Który autobus jedzie do centrum?

95 どの線が〜に行きますか
dono sen ga ~ ni ikimasu ka

Która linia jedzie do ... どの線が博物館に行きますか？

dono sen ga hakubutsukan ni ikimasu ka
Która linia jedzie do muzeum?

96 どのくらいかかりますか
dono kurai kakarimasu ka

ile czasu to zajmuje どのくらいかかるでしょうか。

dono kurai kakaru deshou ka
Zastanawiam się, ile czasu to zajmuje.

97 どのくらい遠いですか
dono kurai tōi desu ka

Jak daleko jest ...? どのくらい遠いですか？
dono kurai tōi desu ka?
Jak daleko jest stąd do centrum?

98 地図で見せてもらえます

か？
chizu de misete morae masu
ka?

Czy możesz mi pokazać
na mapie ...?

地図で見せてもらえますか？

chizu de misete morae masu ka?
Czy możesz mi pokazać na mapie, gdzie jest dworzec?

99 行く
iku

Czy to jedzie do これはレストランに行きますか？
kore wa resutoran ni ikimasu ka
Czy to jedzie do restauracji?

100 どの駅で降りる
dono eki de oriru

Na którym przystanku
wysiąść, żeby dojechać
do ...

繁華街へは、どの駅で降りますか？

hankagai e wa dono eki de orimasu ka
Na którym przystanku wysiąść, żeby dojechać do centrum?

101 左に曲がる
hidari ni magaru

skręć w lewo ここを左に曲がってください。

koko o hidari ni magatte kudasai
Skręć tutaj w lewo.

102 右に曲がる
migi ni magaru

skręć w prawo 交差点を右に曲がってください。

kōsaten o migi ni magatte kudasai
Skręć w prawo na skrzyżowaniu.

103 まっすぐ行く
massugu iku

Idź prosto 学校までまっすぐ行きます。
gakkō made massugu ikimasu
Idź prosto do szkoły.

104 近い
chikai

To jest blisko 近いです。

Chikai desu.
To jest blisko.

105 遠い
tōi

To daleko 遠いです。

tōi desu
To daleko.

106 道の向かい側
michi no mukai gawa

po drugiej stronie ulicy 彼は道の向かい側に住んでいます。

Kare wa michi no mukai gawa ni sunde imasu.
Mieszka po drugiej stronie ulicy.

107 角で
kaku de

na rogu 彼女は角で待っています。

Kanojo wa kaku de matte imasu.
Czeka na rogu.

108 信号で
shingō de

na światłach 信号で止まりました。
shingō de tomarimashita.
Zatrzymaliśmy się na światłach.

109 交差点に
kousaten ni

na skrzyżowaniu バーは交差点にあります。

baa wa kousaten ni arimasu
Bar znajduje się na skrzyżowaniu.

110 １ブロック先
ichi burokku saki

jedną przecznicę stąd 美術館は１ブロック先にあります。

Bijutsukan wa ichi burokku saki ni arimasu.
Muzeum jest jedną przecznicę stąd.

111 標識に従う
hyōshiki ni shitagau

podążać za znakami 安全な場所まで、標識に従ってください。

anzen na basho made hyōshiki ni shitagatte kudasai
Podążaj za znakami do bezpiecznego miejsca.
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112 隣
tonari

obok あの店は私の家の隣です。

Ano mise wa watashi no ie no tonari desu.
Ten sklep jest obok mojego domu.

113 向かい
mukai

naprzeciwko 私たちは店の向かいに住んでいます。

Watashitachi wa mise no mukai ni sunde imasu.
Mieszkamy naprzeciwko sklepu.

114 角を曲がったところ
kaku o magatta tokoro

za rogiem 彼女は今、角を曲がったところに住んでいます。

kanojo wa ima kaku o magatta tokoro ni sunde imasu.
Ona mieszka teraz za rogiem.

115 通りの突き当たり
tōri no tsukiatari

na końcu ulicy 私は通りの突き当たりに住んでいます。
watashi wa tōri no tsukiatari ni sunde imasu.
Mieszkam na końcu ulicy.

116 左側
hidarigawa

po lewej stronie 彼女は左側に車を止めます。

Kanojo wa hidarigawa ni kuruma o tomemasu.
Parkuje po lewej stronie.

117 右側
migigawa

po prawej 右側にあります。

migigawa ni arimasu.
Są po prawej.

118 真ん中
mannaka

na środku 彼は真ん中に立っています。

kare wa mannaka ni tatte imasu
Stoi na środku.

119 突き当たり
tsukiatari

ślepa uliczka あの道は突き当たりです。

Ano michi wa tsukiatari desu.
Ta ulica to ślepa uliczka.

120 水着
mizugi

kąpielówki 水着を忘れないでください。

mizugi o wasurenaide kudasai
Nie zapomnij swoich kąpielówek.

121 満潮
manchō

przypływ 満潮はとてもぬれています。

manchō wa totemo nurete imasu.
Przypływ jest bardzo mokry.

122 時間通り
jikan dōri

punktualnie 時間通りに到着することは大切です。
Jikan dōri ni tōchaku suru koto wa taisetsu desu.
Ważne jest, żeby przychodzić punktualnie.

123 これはいくらですか
kore wa ikura desu ka

Ile to kosztuje これはいくらですか？

Kore wa ikura desu ka
Ile to kosztuje?

124 カードで払えますか？
kaado de haraemasu ka?

Czy mogę zapłacić
kartą?

カードで払えますか？

kaado de haraemasu ka?
Czy mogę zapłacić kartą?

125 外貨
gaika

waluta obca それは外貨です。

Sore wa gaika desu.
To jest waluta obca.

126 カード決済
kaado kessai

płatność kartą カード決済が通りました。

kaado kessai ga toorimashita.
Płatność kartą została zrealizowana.

127 1日の限度額
ichi nichi no gendo gaku

dzienny limit 彼女は1日の限度額に達しました。
kanojo wa ichi nichi no gendo gaku ni tasshimashita
Osiągnęła dzienny limit.

128 払い戻し
harai modoshi

zwrot 払い戻しを受け取ります。

harai modoshi o uketorimasu
Otrzymasz zwrot.

129 サービス料
saabisu ryō

opłata serwisowa サービス料が含まれています。
saabisu ryō ga fukumarete imasu.
Opłata serwisowa jest wliczona w cenę.

130 返品ポリシー
henpin porishī

polityka zwrotów この返品ポリシーは公平なようです。

kono henpin porishī wa kōhei na yō desu.
Ta polityka zwrotów wydaje się uczciwa.
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131 ショッピングカート
shoppingu kāto

wózek sklepowy ショッピングカートが必要です。

shoppingu kāto ga hitsuyō desu.
Potrzebujemy wózek sklepowy.

132 お会計をお願いします
o kaikei o onegai shimasu

Poproszę rachunek お会計をお願いします。

o kaikei o onegai shimasu.
Poproszę rachunek.

133 メインコース
mein koosu

danie główne 私はメインコースが大好きです。

Watashi wa mein koosu ga daisuki desu.
Uwielbiam to danie główne.

134 今日のおすすめ
kyō no osusume

danie dnia それは今日のおすすめです。
Sore wa kyō no osusume desu.
To jest danie dnia.

135 日替わりメニュー
higawari menyuu

menu dnia 日替わりメニューがあります。

higawari menyuu ga arimasu
Mają w ofercie menu dnia.

136 二人用のテーブル
futari-yō no tēburu

stolik dla dwóch osób 二人用のテーブルが必要です。

futari-yō no tēburu ga hitsuyō desu.
Potrzebujemy stolik dla dwóch osób.

137 ～という名前の予約
to iu namae no yoyaku

rezerwacja na nazwisko 彼女はスミスという名前で予約しています。

kanojo wa sumisu to iu namae de yoyaku shite imasu
Ma rezerwację na nazwisko Smith.

138 割り勘にする
warikan ni suru

podzielić rachunek 割り勘にできます。

warikan ni dekimasu.
Możemy podzielić rachunek.

139 一緒に払う
issho ni harau

płacić razem 私たちは一緒に払います。

watashitachi wa issho ni haraimasu
Płacimy razem.

140 レジで払う
reji de harau

zapłacić przy kasie レジで払えますか？

reji de haraemasu ka?
Czy możemy zapłacić przy kasie?

141 大きすぎる
ōki sugiru

za duży このシャツは大きすぎると思います。
kono shatsu wa ōki sugiru to omoimasu
Myślę, że ta koszula jest za duża.

142 のどが痛い
nodo ga itai

ból gardła メアリーさんはのどが痛いです。

Mearī-san wa nodo ga itai desu.
Maria ma ból gardła.

143 鼻水
hanamizu

katar それは鼻水です。

Sore wa hanamizu desu.
To jest katar.

144 観光案内
kankō annai

informacja turystyczna その看板には観光案内が載っています。

sono kanban ni wa kankō annai ga notte imasu.
Ten znak zapewnia informację turystyczną.

145 レンタサイクル
rentasaikuru

wypożyczalnia
rowerów

このレンタサイクルは新しそうです。

Kono rentasaikuru wa atarashisō desu.
Ta wypożyczalnia rowerów wygląda na nową.

146 禁煙
kin'en

zakaz palenia この標識には禁煙と書いてあります。

Kono hyōshiki ni wa kin'en to kaite arimasu.
Ten znak oznacza zakaz palenia.

147 駐車禁止
chūsha kinshi

zakaz parkowania ここは駐車禁止です、すみません。

koko wa chūsha kinshi desu, sumimasen.
Przepraszam, tutaj obowiązuje zakaz parkowania.

148 故障
koshō

nieczynny あのエレベーターは故障しています。
ano erebētā wa koshō shite imasu
Ta winda jest nieczynna.

149 関係者専用
kankeisha sen'yō

tylko dla personelu あのスペースは関係者専用です。

Ano supēsu wa kankeisha sen'yō desu.
To pomieszczenie jest tylko dla personelu.
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150 非常口
hijōguchi

wyjście ewakuacyjne どの建物にも非常口があります。

Dono tatemono nimo hijōguchi ga arimasu.
Każdy budynek ma wyjście ewakuacyjne.

151 芝生に入らない
shibafu ni hairanai

nie deptać trawników 芝生に入らないでください。

shibafu ni hairanai de kudasai
Proszę nie deptać trawników.

152 キャッシュカード
kyasshu kādo

karta płatnicza 私たちはいつもキャッシュカードを使います。

watashitachi wa itsumo kyasshu kādo o tsukaimasu.
Zawsze używamy karty płatniczej.

153 現金を引き出す
genkin o hikidasu

wypłacać gotówkę 私は毎週現金を引き出します。
watashi wa maishū genkin o hikidashimasu
Co tydzień wypłacam gotówkę.

154 現金を預ける
genkin o azukeru

wpłacać gotówkę ATMで現金を預けます。
eetiiemu de genkin o azukemasu.
Wpłacasz gotówkę w bankomatach.

155 お金を振り込む
okane o furikomu

przelewać pieniądze 彼らは毎日お金を振り込みます。

karera wa mainichi okane o furikomimasu
Przelewają pieniądze codziennie.

156 預金口座
yokin kōza

konto
oszczędnościowe

私たちは預金口座を作りました。

Watashitachi wa yokin kōza o tsukurimashita.
Otworzyliśmy konto oszczędnościowe.

157 ウエイトを持ち上げる
ueito o mochiageru

podnosić ciężary ウエイトを持ち上げると筋肉が大きくなります。

ueito o mochiageru to kin'niku ga ōkiku narimasu
Podnoszenie ciężarów rozbudowuje mięśnie.

158 健康を維持する
kenkō o iji suru

dbać o formę 私は走ることで健康を維持しています。

watashi wa hashiru koto de kenkō o iji shite imasu
Dbam o formę, biegając.

159 休息日
kyūsokubi

dzień odpoczynku 彼女は休息日が必要です。

Kanojo wa kyūsokubi ga hitsuyō desu.
Ona potrzebuje dnia odpoczynku.

160 筋肉痛
kinnikutsū

zakwasy トレーニングで筋肉痛になりました。
Torēningu de kinnikutsū ni narimashita.
Mój trening spowodował zakwasy.

161 首のこり
kubi no kori

sztywny kark この首のこりはどうすれば治りますか？

Kono kubi no kori wa dō sureba naorimasu ka?
Jak mogę wyleczyć ten sztywny kark?

162 腹痛
fukutsuu

ból brzucha 昨日は腹痛になりました。

kinou wa fukutsuu ni narimashita
Wczoraj rozbolał mnie brzuch.

163 腰痛
yōtsū

ból pleców おばあちゃんは今日、腰痛です。

Obaachan wa kyō, yōtsū desu.
Babcia ma dzisiaj ból pleców.

164 ここが痛いです
koko ga itai desu

boli mnie tutaj ここが痛いです。

koko ga itai desu.
Boli mnie tutaj.

165 ヒューズボックス
hyūzu bokkusu

skrzynka
bezpiecznikowa

ヒューズボックスが壊れています。

hyūzu bokkusu ga kowarete imasu.
Skrzynka bezpiecznikowa jest zepsuta.

166 バッテリー切れ
batterī kire

rozładowany
akumulator

バッテリー切れなので、充電する必要があります。

Batterī kire nanode jūden suru hitsuyō ga arimasu.
Musimy naładować rozładowany akumulator.

167 電池を交換する
denchi o kōkan suru

wymieniać baterię よく電池を交換します。
yoku denchi o kōkan shimasu.
Często wymieniasz baterię.

168 支払期限
shiharai kigen

termin płatności 請求書の支払期限を確認してください。

Seikyūsho no shiharai kigen o kakunin shite kudasai.
Sprawdź proszę termin płatności na rachunku.
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169 口座番号
kouza bangou

numer konta 私の口座番号は何ですか？

Watashi no kouza bangou wa nan desu ka?
Jaki jest mój numer konta?

170 カスタマーサービス
kasutamā sābisu

obsługa klienta 私たちは素晴らしいカスタマーサービスを提供しています。

Watashitachi wa subarashii kasutamā sābisu o teikyō shite imasu.
Oferujemy świetną obsługę klienta.

171 営業時間
eigyou jikan

godziny konsultacji 今日の営業時間は何時までですか？

Kyou no eigyou jikan wa nanji made desu ka?
Jakie są dzisiaj godziny konsultacji?

172 ガスなしの水
gasu nashi no mizu

woda niegazowana ガスなしの水が一番です。
gasu nashi no mizu ga ichiban desu.
Woda niegazowana jest najlepsza.

173 炭酸水
tansansui

woda gazowana よく炭酸水を飲みますね。

yoku tansansui o nomimasu ne.
Często pijesz wodę gazowaną.

174 ホットチョコレート
hotto chokorēto

gorąca czekolada 私は寒い時、ホットチョコレートが好きです。

watashi wa samui toki, hotto chokorēto ga suki desu.
Lubię gorącą czekoladę, kiedy jest zimno.

175 キロ当たりの値段
kiro atari no nedan

cena za kilogram キロ当たりの値段を計算します。

kiro atari no nedan o keisan shimasu.
Obliczają cenę za kilogram.

176 見ているだけです
miteiru dake desu

tylko się rozglądam ありがとうございます、見ているだけです。

arigatō gozaimasu, miteiru dake desu.
Tylko się rozglądam, dziękuję.

177 手伝ってくれますか
tetsudatte kuremasu ka

Czy możesz mi pomóc? 手伝ってくれますか？

tetsudatte kuremasu ka
Czy możesz mi pomóc?

178 ありますか
arimasu ka

Czy masz ... ライターはありますか？

Raitā wa arimasu ka?
Czy masz zapalniczkę?

179 試着室はどこですか？
shichakushitsu wa doko desu ka

Gdzie jest
przymierzalnia

試着室はどこですか？
shichakushitsu wa doko desu ka
Gdzie jest przymierzalnia?

180 ぴったり合う
pittari au

pasuje dobrze このシャツは今、ぴったり合っています。

kono shatsu wa ima, pittari atte imasu.
Ta koszula teraz dobrze pasuje.

181 大きすぎる
ōki sugiru

To jest za duże 大きすぎます。

ōki sugimasu.
To jest za duże.

182 小さすぎる
chiisasugiru

To jest za małe 私にとっても、小さすぎます。

watashi ni tottemo, chiisasugimasu.
To jest za małe, nawet dla mnie.

183 別の色はありますか
betsu no iro wa arimasu ka

Czy masz inny kolor ...? 別の色はありますか？

betsu no iro wa arimasu ka
Czy masz inny kolor tego swetra?

184 セールですか？
sēru desu ka?

Czy to jest na
wyprzedaży

セールですか？

sēru desu ka?
Czy to jest na wyprzedaży?

185 安くなりますか
yasuku narimasu ka

Czy mogę dostać
zniżkę

安くなりますか？

yasuku narimasu ka?
Czy mogę dostać zniżkę?

186 返品のルールはどうなって

いますか？
henpin no rūru wa dō
natteimasu ka?

Jaka jest wasza
polityka zwrotów?

返品のルールはどうなっていますか？
henpin no rūru wa dō natteimasu ka?
Jaka jest wasza polityka zwrotów?
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187 これを返品したいです
kore o henpin shitai desu

Chciałbym zwrócić ... これを返品したいです。

kore o henpin shitai desu
Chciałbym zwrócić ten produkt.

188 好きではない
suki de wa nai

nie lubię 私は彼の話し方が好きではありません。

watashi wa kare no hanashikata ga suki de wa arimasen
Nie lubię tego, jak on mówi.

189 嫌い
kirai

nienawidzić 私は大きな音が嫌いです。

watashi wa ōkina oto ga kirai desu
Nienawidzę głośnych hałasów.

190 楽しむ
tanoshimu

lubię 私は夕食を作るのを楽しみます。
watashi wa yuushoku o tsukuru no o tanoshimimasu.
Lubię gotować obiad.

191 好きですか
suki desu ka

Czy lubisz ... 音楽が好きですか？

ongaku ga suki desu ka
Czy lubisz muzykę?

192 〜の方が好き
no hō ga suki

wolę コーヒーよりお茶の方が好きです。

kōhī yori ocha no hō ga suki desu
Wolę herbatę od kawy.

193 一番好きです
ichiban suki desu

To mój ulubiony ... この曲は今までで一番好きです。

kono kyoku wa imamade de ichiban suki desu
To mój ulubiony utwór wszech czasów.

194 そうでもありません
sō demo arimasen

nie bardzo そうでもありません。私は二番目が好きです。

Sō demo arimasen. Watashi wa nibanme ga suki desu.
Nie bardzo, wolę ten drugi.

195 大丈夫です
daijōbu desu

w porządku 間違えても大丈夫です。

machigaetemo daijōbu desu
W porządku jest popełniać błędy.

196 はまる
hamaru

interesuję się 私はテレビゲームをするのにはまっています。

Watashi wa terebi geemu o suru no ni hamatte imasu.
Interesuję się graniem w gry wideo.

197 興味がない
kyoumi ga nai

nie przepadam za 私はどんなスポーツにも興味がありません。
watashi wa donna supootsu ni mo kyoumi ga arimasen
Nie przepadam za żadnym sportem.

198 どちらがいいですか
dochira ga ii desu ka

Co wolisz どちらがいいですか？

dochira ga ii desu ka
Co wolisz?

199 これにします
kore ni shimasu

Wezmę to これにします。

kore ni shimasu.
Wezmę to.

200 それでいいです
sore de ii desu

Brzmi dobrze 私はそれでいいです。

watashi wa sore de ii desu
Brzmi dobrze.

201 構いません
kamaimasen

nie mam nic przeciwko
temu

私は構いません。

Watashi wa kamaimasen.
Nie mam nic przeciwko temu.

202 どちらでもいい
dochira demo ii

Obojętnie どちらでもいいです。

dochira demo ii desu
Obojętnie.

203 いつもの
itsumo no

to co zwykle 私はいつものをお願いします。

Watashi wa itsumo no o onegaishimasu.
Poproszę to co zwykle.

204 驚かせてください
odorokasete kudasai

zaskocz mnie 料理で驚かせてください。
ryōri de odorokasete kudasai
Zaskocz mnie swoim gotowaniem.

205 あなたが選ぶ
anata ga erabu

wybierać 何を食べるかはあなたが選びます。

nani o taberu ka wa anata ga erabimasu.
Wybierasz, co zjeść.
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206 むしろ
mushiro

wolałbym 私はむしろ映画が見たいです。

Watashi wa mushiro eiga ga mitai desu.
Wolałbym obejrzeć film.

207 気がしない
ki ga shinai

nie mam ochoty na 歩く気がしません。

aruku ki ga shimasen
Nie mam ochoty na spacer.

208 〜の方が好きだ
no hou ga suki da

bardziej interesuję się 私は何よりもスポーツの方が好きです。

Watashi wa nani yori mo supootsu no hou ga suki desu.
Bardziej interesuję się sportem niż czymkolwiek innym.

209 今日はいいです
kyō wa ii desu

Nie dzisiaj, dziękuję 今日はいいです。声をかけてくれてありがとうございます。
Kyō wa ii desu. Koe o kakete kurete arigatō gozaimasu.
Nie dzisiaj, dziękuję za pytanie.

210 また後で
mata ato de

Może później また後で、考えてみます。

mata ato de kangaete mimasu
Może później o tym pomyślę.

211 あなたの都合に合わせる
anata no tsugō ni awaseru

Jak ci pasuje あなたの都合に合わせます。

anata no tsugō ni awasemasu
Jak ci pasuje.

212 任せる
makaseru

zostawiam ci decyzję あなたに任せます。

anata ni makasemasu
Zostawiam ci decyzję.

213 遠慮する
enryo suru

podziękuję デザートは遠慮しておきます。

dezāto wa enryo shite okimasu
Podziękuję za deser.

214 それでいい
sore de ii

Pasuje mi それでいいです。

sore de ii desu
Pasuje mi.

215 前回と同じ
zenkai to onaji

to samo 私は前回と同じがいいです。

watashi wa zenkai to onaji ga ii desu
Wolę to samo.

216 何でもいいです
nan demo ii desu

jestem otwarty na
wszystko

何でもいいです。
nan demo ii desu
Jestem otwarty na wszystko.

217 と思う
to omou

myślę 私はケーキを買ったほうがいいと思います。

Watashi wa kēki o katta hō ga ii to omoimasu.
Myślę, że powinieneś wziąć to ciasto.

218 そうは思いません
sō wa omoimasen

Nie sądzę 私はそうは思いません。

watashi wa sō wa omoimasen.
Nie sądzę.

219 私に言わせれば
watashi ni iwasereba

powiedziałbym 私に言わせれば、準備はできている。

Watashi ni iwasereba, junbi wa dekite iru.
Powiedziałbym, że jesteśmy gotowi.

220 賛成です
sansei desu

Zgadzam się 賛成です、したほうがいいですよ。

sansei desu, shita hō ga ii desu yo.
Zgadzam się, powinieneś to zrobić.

221 反対する
hantai suru

Nie zgadzam się 私はその考えに反対します。

Watashi wa sono kangae ni hantai shimasu
Nie zgadzam się z tym pomysłem.

222 その通りです
sono toori desu

Masz rację その通りです。

sono toori desu.
Masz rację.

223 よく分かりません
yoku wakarimasen

Nie jestem pewien よく分かりません。あなたはどうですか？
yoku wakarimasen. anata wa dō desu ka?
Nie jestem pewien. A ty?

224 もういいです
mou ii desu

Wystarczy もういいです。それをやめてください。

mou ii desu. sore o yamete kudasai.
Wystarczy. Proszę przestać.
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225 個人的には
kojinteki ni wa

Osobiście 個人的には、この食べ物が好きです。

Kojinteki ni wa, kono tabemono ga suki desu.
Osobiście lubię to jedzenie.

226 正直に言うと
shōjiki ni iu to

Szczerze mówiąc 正直に言うと、私は犬が大好きです。

Shōjiki ni iu to, watashi wa inu ga daisuki desu.
Szczerze mówiąc, uwielbiam psy.

227 それはいい点です
sore wa ii ten desu

To dobry punkt これはいい点です。

kore wa ii ten desu
To dobry punkt.

228 いいですね
ii desu ne

Super! いいですね！また勝ちました！
ii desu ne! mata kachimashita!
Super! Znowu wygraliśmy!

229 すごい
sugoi

Świetnie すごいです！それは素晴らしいニュースですね！

sugoi desu sore wa subarashii nyūsu desu ne
Świetnie! To niesamowita wiadomość!

230 よくできました
yoku dekimashita

Brawo! よくできました！終わりましたね。

yoku dekimashita! Owarimashita ne.
Brawo! Ukończyłeś to.

231 おめでとうございます
omedetō gozaimasu

Gratulacje! おめでとうございます。試合に勝ちましたね。

omedetō gozaimasu. shiai ni kachimashita ne.
Gratulacje! Wygrałeś grę.

232 いい考え
ii kangae

Dobry pomysł! いい考えですね。そうしましょう。

ii kangae desu ne. Sou shimashou.
Dobry pomysł! Zróbmy to.

233 好きです
suki desu

podoba mi się とても好きです。

totemo suki desu
Bardzo mi się to podoba.

234 いいですね
ii desu ne

Wygląda świetnie! いいですね！その調子で頑張ってください。

ii desu ne! Sono chōshi de ganbatte kudasai.
Wygląda świetnie! Tak trzymaj!

235 面白いですね
omoshiroi desu ne

To ciekawe それは面白いですね。見たことがありませんでした。
sore wa omoshiroi desu ne. mita koto ga arimasen deshita.
To ciekawe. Nigdy czegoś takiego nie widziałem.

236 すごい
sugoi

Niesamowite! すごいですね！それは素晴らしいニュースです。

sugoi desu ne! Sore wa subarashii nyūsu desu.
Niesamowite! To wspaniała wiadomość.

237 可愛い
kawaii

Słodki! 可愛い！小さな子猫が寝ています。

Kawaii! Chiisana koneko ga nete imasu.
Słodki! Mały kotek śpi.

238 美しい
utsukushii

Pięknie! 美しいですね！なんて素晴らしい景色でしょう。

Utsukushii desu ne! Nante subarashii keshiki deshou.
Pięknie! Co za zapierający dech w piersiach widok!

239 大好きです
daisuki desu

uwielbiam to 大好きです！最高のアイデアですね！

Daisuki desu! Saikō no aidea desu ne!
Uwielbiam to! Masz najlepsze pomysły!

240 退屈
taikutsu

znudzony 私は今日は退屈です。

Watashi wa kyō wa taikutsu desu.
Jestem dzisiaj znudzony.

241 今日はどうですか
kyō wa dō desu ka

Jak mija ci dzień? 今日はどうですか？

kyō wa dō desu ka
Jak mija ci dzień?

242 週末はどうでしたか
shūmatsu wa dō deshita ka

Jak minął twój
weekend

週末はどうでしたか？
shūmatsu wa dō deshita ka
Jak minął twój weekend?

243 今日の予定は何ですか
kyō no yotei wa nan desu ka

Jakie masz plany na
dzisiaj?

今日の予定は何ですか？

Kyō no yotei wa nan desu ka
Jakie masz plany na dzisiaj?
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244 天気はどうですか
tenki wa dō desu ka

Jaka jest pogoda? 天気はどうですか？

tenki wa dō desu ka
Jaka jest pogoda?

245 見ましたか
mimashita ka

Czy oglądałeś ... 試合を見ましたか？

shiai o mimashita ka
Czy oglądałeś mecz?

246 どうでしたか
dou deshita ka

Jak było? どうでしたか？楽しかったですか？

dou deshita ka? tanoshikatta desu ka?
Jak było? Podobało ci się?

247 〜について教える
ni tsuite oshieru

Opowiedz mi o 今日の一日について教えてください。
Kyō no ichinichi ni tsuite oshiete kudasai.
Opowiedz mi o swoim dniu.

248 それはいいですね
sore wa ii desu ne

Fajnie それはいいですね、私も賛成です。

sore wa ii desu ne, watashi mo sansei desu
Fajnie, zgadzam się.

249 本当ですか
hontō desu ka

Naprawdę? 本当ですか？それは本当ですか？

hontō desu ka? sore wa hontō desu ka?
Naprawdę? Czy to prawda?

250 まさか
masaka

Nie ma mowy! まさか！それは見たことがありません。

masaka! sore wa mita koto ga arimasen.
Nie ma mowy! Nigdy czegoś takiego nie widziałem!

251 なるほど
naruhodo

Rozumiem なるほど。今はわかりました。

naruhodo. ima wa wakarimashita.
Rozumiem. Teraz już wiem.

252 面白い
omoshiroi

ciekawy 面白いですね。そんな風に考えたことはありませんでした。

omoshiroi desu ne. sonna fū ni kangaeta koto wa arimasen deshita.
Ciekawe. Nigdy nie patrzyłem na to w ten sposób.

253 ところで
tokorode

przy okazji ところで、はじめまして。

tokorode, hajimemashite.
Przy okazji, miło mi cię poznać.

254 正直に言うと
shōjiki ni iu to

szczerze mówiąc 正直に言うと、私は疲れています。
shōjiki ni iu to, watashi wa tsukarete imasu.
Szczerze mówiąc, jestem zmęczony.

255 心配しないでください
shinpai shinaide kudasai

nie ma problemu 心配しないでください、大丈夫ですよ。

shinpai shinaide kudasai, daijōbu desu yo.
Nie ma problemu, wszystko będzie dobrze.

256 あの
ano

wiesz あの、以前会ったことがあると思います。

ano, izen atta koto ga aru to omoimasu.
Wiesz, myślę, że już się spotkaliśmy.

257 というか
to iu ka

mam na myśli というか、天気は確かに良さそうですね。

to iu ka, tenki wa tashika ni yosasō desu ne.
Mam na myśli, że pogoda wygląda ładnie.

258 まあ
maa

cóż まあ、見方によります。

maa, mikata ni yorimasu.
Cóż, to zależy, jak na to patrzysz.

259 そういえば
sō ieba

przypomina mi to, że そういえば、約束があります。

Sō ieba, yakusoku ga arimasu.
Przypomina mi to, że mam wizytę.

260 手短に言うと
temijika ni iu to

krótko mówiąc 手短に言うと、私が勝ちました。

temijika ni iu to, watashi ga kachimashita.
Krótko mówiąc, wygrałem.

261 さっきも言ったように
sakki mo itta yō ni

jak mówiłem さっきも言ったように、大丈夫です。
sakki mo itta yō ni daijōbu desu
Jak mówiłem, jest w porządku.

262 私の知る限り
watashi no shiru kagiri

o ile wiem 私の知る限りでは、駅はあそこにあります。

watashi no shiru kagiri dewa eki wa asoko ni arimasu.
O ile wiem, stacja jest tam.
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263 そうですね
sō desu ne

racja そうですね、彼は本当にあなたのことが好きですよ。

sō desu ne, kare wa hontō ni anata no koto ga suki desu yo.
Racja, naprawdę cię lubi.

264 間違いない
machigainai

bez wątpienia 間違いない、あなたの言う通りです。

Machigainai, anata no iu tōri desu.
Bez wątpienia masz rację.

265 心配しないでください
shinpai shinaide kudasai

nie martw się 心配しないでください、今は楽しく過ごしてください。

shinpai shinaide kudasai, ima wa tanoshiku sugoshite kudasai
Nie martw się, bądź teraz szczęśliwy.

266 ゆっくりする
yukkuri suru

nie spiesz się ゆっくりしてください、急がないでください。
yukkuri shite kudasai, isoganai de kudasai.
Nie spiesz się, nie musisz się śpieszyć.

267 確かに
tashika ni

to prawda 確かに、私もそう思います。

Tashika ni, watashi mo sō omoimasu.
To prawda, też tak uważam.

268 なるほど
naruhodo

rozumiem なるほど、それでできるのですね。

Naruhodo, sore de dekiru no desu ne.
Rozumiem, więc da się to zrobić.

269 いい考え
ii kangae

dobry pomysł いい考えですね、あなたのやり方でやりましょう。

ii kangae desu ne, anata no yarikata de yarimashō.
Dobry pomysł, zrobimy to po twojemu.

270 なるほど
naruhodo

w porządku なるほど、分かります。

naruhodo, wakarimasu.
W porządku, rozumiem cię.

271 完全に
kanzen ni

całkowicie 完全に同意します。

Kanzen ni dōi shimasu.
Całkowicie się z tobą zgadzam.

272 問題ない
mondai nai

nie ma problemu 問題ありません、お手伝いできます。

Mondai arimasen, o tetsudai dekimasu.
Nie ma problemu, mogę pomóc.

273 分かりますが
wakarimasu ga

Rozumiem, ale 分かりますが、反対です。
wakarimasu ga, hantai desu.
Rozumiem, ale się nie zgadzam.

274 そういうわけではない
sō iu wake de wa nai

Nie do końca そういうわけではありませんが、惜しいですね。

Sō iu wake de wa arimasen ga, oshii desu ne.
Nie do końca, ale jesteś blisko.

275 それはどうでしょうか
sore wa dō deshō ka

Nie jestem pewien それはどうでしょうか。

sore wa dō deshō ka.
Nie jestem pewien, czy to dobry pomysł.

276 そうかもしれませんが
sō kamoshiremasen ga

Może i tak, ale そうかもしれませんが、まだ改善が必要です。

sō kamoshiremasen ga, mada kaizen ga hitsuyō desu.
Może i tak, ale wymaga to pracy.

277 おっしゃることは分かる
ossharu koto wa wakaru

rozumiem twój punkt
widzenia

今は、おっしゃることは分かります。

ima wa ossharu koto wa wakarimasu
Teraz rozumiem twój punkt widzenia.

278 別の方法は
betsu no hōhō wa

Innym sposobem jest 別の方法は、やってみることです。

betsu no hōhō wa yatte miru koto desu
Innym sposobem jest spróbowanie.

279 確かにそうですが
tashika ni sō desu ga

To prawda, jednak 確かにそうですが、やはり難しいです。

tashika ni sō desu ga, yahari muzukashii desu.
To prawda, jednak wciąż jest to trudne.

280 場合による
baai ni yoru

To zależy 場合によります。いろいろな要因があります。
baai ni yorimasu. iroiro na yōin ga arimasu.
To zależy, jest wiele czynników.

281 そうは思いません
sō wa omoimasen

nie sądzę 私はそうは思いませんが、あなたはどうですか？

watashi wa sō wa omoimasen ga, anata wa dō desu ka?
Nie sądzę, a ty?
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282 正直に言うと
shōjiki ni iu to

Szczerze mówiąc 正直に言うと、私は反対です。

Shōjiki ni iu to, watashi wa hantai desu.
Szczerze mówiąc, nie zgadzam się.

283 私の方は
watashi no hō wa

Z mojej strony 私の方は大丈夫です。

watashi no hō wa daijōbu desu
Z mojej strony jest w porządku.

284 もっといい考えかもしれな

い
motto ii kangae kamoshirenai

Lepszym pomysłem
byłoby

彼に電話をするほうが、もっといい考えかもしれません。

Kare ni denwa o suru hō ga, motto ii kangae kamoshiremasen.
Lepszym pomysłem byłoby zadzwonienie do niego.

285 〜ましょう
mashō

chodźmy 公園に行きましょう。

Kōen ni ikimashō.
Chodźmy do parku.

286 〜ませんか
masenka

Czy chciałbyś ... 晩ご飯を食べませんか？

Ban gohan o tabemasenka?
Czy chciałbyś zjeść kolację?

287 ～たいですか
~tai desu ka

Czy chcesz ... ゲームをしたいですか？
geemu o shitai desu ka
Czy chcesz pograć w gry?

288 来る
kuru

Czy przyjdziesz 晩ご飯に来ますか？

Ban gohan ni kimasu ka?
Czy przyjdziesz na kolację?

289 ...に会いましょう
ni aimashō

spotkajmy się o 正午に会いましょう。

Shōgo ni aimashō.
Spotkajmy się o południu.

290 〜はどうですか
wa dō desu ka

A co z ... 今晩の映画はどうですか？

Konban no eiga wa dō desu ka
A co z dzisiejszym filmem?

291 また後で
mata ato de

Może później また後で、少し待ちましょう。

mata ato de sukoshi machimashō
Może później, poczekajmy chwilę.

292 いい考えですね
ii kangae desu ne

Świetny pomysł! いい考えですね。今は賛成です。

ii kangae desu ne. Ima wa sansei desu.
Świetny pomysł! Teraz się zgadzam.

293 私も入れてください
watashi mo irete kudasai

wchodzę w to 私も入れてください。

watashi mo irete kudasai
Wchodzę w to.

294 すみません、できません
sumimasen, dekimasen

Przepraszam, nie mogę すみません、できません。用事ができました。

sumimasen, dekimasen. Yōji ga dekimashita.
Przepraszam, nie mogę. Coś się stało.

295 また今度
mata kondo

Innym razem また今度にしませんか？ 日にちを変更しましょう。
mata kondo ni shimasen ka? hinichi o henkō shimashō.
Innym razem? Przełóżmy to spotkanie.

296 それではまたその時に
sore dewa mata sono toki ni

Do zobaczenia マークさん、それではまたその時に。

Maaku-san, sore dewa mata sono toki ni.
Do zobaczenia, Marku.

297 〜時に
~ji ni

o ... 彼は6時に到着します。
Kare wa rokuji ni tōchaku shimasu.
Przychodzi o szóstej.

298 〜から〜まで
kara made

od ... do 彼らは9時から5時まで働きます。
karera wa kuji kara goji made hatarakimasu
Pracują od dziewiątej do piątej.

299 今週
konshuu

w tym tygodniu 今週は忙しいです。
Konshuu wa isogashii desu.
Jestem zajęty w tym tygodniu.

300 来週
raishū

w przyszłym tygodniu 来週来ることができます。

Raishū kuru koto ga dekimasu.
Możesz przyjść w przyszłym tygodniu.
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301 今週末
konshūmatsu

w ten weekend 彼女は今週末、忙しいです。

Kanojo wa konshūmatsu isogashii desu.
Ona jest zajęta w ten weekend.

302 〜に会いましょう
~ ni aimashō

do zobaczenia o 正午に会いましょう。

Shōgo ni aimashō
Do zobaczenia o południu.

303 大丈夫ですか
daijoubu desu ka

Wszystko w porządku? 大丈夫ですか？私に話してもいいですよ。

Daijoubu desu ka watashi ni hanashite mo ii desu yo
Wszystko w porządku? Możesz mi powiedzieć.

304 〜のことですか
no koto desu ka

Czy masz na myśli ... 赤い方のことですか？
akai hō no koto desu ka
Czy masz na myśli ten czerwony?

305 そうですか
sō desu ka

Czy to prawda? そうですか？

sō desu ka?
Czy to prawda?

306 本当ですか
hontō desu ka

Czy jesteś pewien 本当ですか？

hontō desu ka
Czy jesteś pewien?

307 〜と言いましたか
to iimashita ka

Czy powiedziałeś ... 怒っていると言いましたか？

Okotte iru to iimashita ka?
Czy powiedziałeś, że jesteś zły?

308 確認してもいいですか
kakunin shite mo ii desu ka

Czy mogę sprawdzić ... 宿題を確認してもいいですか？

shukudai o kakunin shite mo ii desu ka
Czy mogę sprawdzić twoją pracę domową?

309 これで合っていますか
kore de atte imasu ka

Czy to jest poprawne これで合っていますか？

kore de atte imasu ka
Czy to jest poprawne?

310 とても上手に話す
totemo jōzu ni hanasu

Mówisz bardzo dobrze とても上手に話しますね。

totemo jōzu ni hanashimasu ne
Mówisz bardzo dobrze.

311 はっきり分かる
hakkiri wakaru

To jasne 今ははっきり分かりました。
Ima wa hakkiri wakarimashita.
To jasne dla mnie teraz.

312 わかりました
wakarimashita

Rozumiem わかりました。今は理解しました。

Wakarimashita. Ima wa rikai shimashita.
Rozumiem. Teraz już wiem.

313 納得がいく
nattoku ga iku

ma sens 納得がいきます。そのようにします。

nattoku ga ikimasu. sono yō ni shimasu.
Ma sens. Zrobię to w ten sposób.

314 よく分からない
yoku wakaranai

Nie jestem pewien, czy
nadążam

よく分かりません。

yoku wakarimasen
Nie jestem pewien, czy nadążam.

315 仕事に行く
shigoto ni iku

chodzić do pracy 彼らは毎日仕事に行きます。

karera wa mainichi shigoto ni ikimasu
Codziennie chodzą do pracy.

316 学校に行く
gakkō ni iku

chodzić do szkoły 私は早く学校に行きます。

watashi wa hayaku gakkō ni ikimasu
Chodzę do szkoły wcześnie.

317 仕事を始める
shigoto o hajimeru

zaczynać pracę 9時に仕事を始めます。
kuji ni shigoto o hajimemasu
Zaczynasz pracę o dziewiątej.

318 休憩する
kyūkei suru

zrobić sobie przerwę 私たちは今休憩します。
Watashitachi wa ima kyūkei shimasu.
Teraz robimy sobie przerwę.

319 寝る
neru

iść spać あなたは早く寝ます。

Anata wa hayaku nemasu.
Wcześnie idziesz spać.
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320 一階
ikkai

pierwsze piętro ここは一階です。

koko wa ikkai desu
To jest pierwsze piętro.

321 玄関
genkan

drzwi wejściowe 彼らは玄関を赤く塗りました。

Karera wa genkan o akaku nurimashita.
Pomalowali drzwi wejściowe na czerwono.

322 バースデーカード
baasudee kaado

kartka urodzinowa これはすてきなバースデーカードです。

kore wa sutekina baasudee kaado desu.
To jest ładna kartka urodzinowa.

323 お正月
oshōgatsu

Nowy Rok お正月は楽しい時です。
Oshōgatsu wa tanoshii toki desu.
Nowy Rok to szczęśliwy czas.

324 犬の散歩をする
inu no sanpo o suru

wyprowadzać psa 私は毎日犬の散歩をします。

watashi wa mainichi inu no sanpo o shimasu
Codziennie wyprowadzam psa.

325 動物病院
dōbutsu byōin

lecznica dla zwierząt 動物病院は病気のペットを助けます。

dōbutsu byōin wa byōki no petto o tasukemasu.
Lecznica dla zwierząt pomaga chorym pupilom.

326 救急箱
kyūkyūbako

apteczka 救急箱が必要です。

Kyūkyūbako ga hitsuyō desu.
Potrzebujemy apteczkę.

327 リサイクル場所
risaikuru basho

punkt zbiórki
surowców wtórnych

このリサイクル場所はとても近いです。

Kono risaikuru basho wa totemo chikai desu.
Ten punkt zbiórki surowców wtórnych jest bardzo blisko.

328 到着案内板
tōchaku annai ban

tablica przylotów 私たちは今日、到着案内板を確認しました。

watashitachi wa kyō tōchaku annai ban o kakunin shimashita
Sprawdziliśmy dzisiaj tablicę przylotów.

329 切符を有効にする
kippu o yūkō ni suru

skasować bilet 今、切符を有効にしなければなりません。

ima kippu o yūkō ni shinakereba narimasen
Musisz teraz skasować bilet.

330 直通電車
chokutsū densha

pociąg bezpośredni あの直通電車はもうすぐ到着します。
Ano chokutsū densha wa mō sugu tōchaku shimasu.
Ten pociąg bezpośredni przyjeżdża bardzo niedługo.

331 急行
kyūkō

pociąg ekspresowy 急行はとても速いです。

kyūkō wa totemo hayai desu
Pociąg ekspresowy jest bardzo szybki.

332 乗り換える
norikaeru

przesiadać się 私たちは駅で乗り換えます。

Watashitachi wa eki de norikaemasu.
W stacji przesiadamy się na inny pociąg.

333 終電
shūden

ostatni pociąg 彼は家へ帰る終電に乗り遅れました。

Kare wa ie e kaeru shūden ni noriokuremashita.
Spóźnił się na ostatni pociąg do domu.

334 始発
shihatsu

pierwszy pociąg 彼らは簡単に始発に乗ることができました。

Karera wa kantan ni shihatsu ni noru koto ga dekimashita.
Z łatwością złapali pierwszy pociąg.

335 窓側の席
madogawa no seki

miejsce przy oknie あれは私の窓側の席です。

Are wa watashi no madogawa no seki desu.
To jest moje miejsce przy oknie.

336 通路側の席
tsuurogawa no seki

miejsce przy przejściu 通路側の席はとてもいいです。

tsuurogawa no seki wa totemo ii desu.
Miejsce przy przejściu jest bardzo dobre.

337 保安検査
hoan kensa

kontrola
bezpieczeństwa

保安検査で引っかかったことがありますか？
hoan kensa de hikkakatta koto ga arimasu ka?
Czy kiedykolwiek nie przeszedłeś kontroli bezpieczeństwa?

338 預け荷物
azuke nimotsu

bagaż rejestrowany これは私の預け荷物です。

Kore wa watashi no azuke nimotsu desu.
To jest mój bagaż rejestrowany.
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339 手荷物受取所
tenimotsu uketorisho

odbiór bagażu 彼らは手荷物受取所で待ちます。

karera wa tenimotsu uketorisho de machimasu
Czekają przy odbiorze bagażu.

340 入国審査
nyūkoku shinsa

kontrola paszportowa この空港の入国審査はどこですか？

Kono kūkō no nyūkoku shinsa wa doko desu ka?
Gdzie na tym lotnisku jest kontrola paszportowa?

341 カードキー
kaado kii

karta magnetyczna これは私のカードキーです。

Kore wa watashi no kaado kii desu.
To jest moja karta magnetyczna.

342 邪魔をする
jama o suru

nie przeszkadzać 眠っているお客様の邪魔をしないでください。
nemutte iru o-kyaku-sama no jama o shinaide kudasai.
Proszę nie przeszkadzać śpiącemu gościowi.

343 荷物預かり
nimotsu azukari

przechowalnia bagażu 荷物預かりは一日いくらですか？

nimotsu azukari wa ichinichi ikura desu ka?
Ile kosztuje przechowalnia bagażu za dzień?

344 旧市街
kyūshigai

stare miasto この旧市街はとても魅力的です。

kono kyūshigai wa totemo miryokuteki desu.
To stare miasto jest bardzo urokliwe.

345 歩行者専用道路
hokōsha sen'yō dōro

strefa piesza 歩行者専用道路には、車は入れません。

hokōsha sen'yō dōro ni wa, kuruma wa iremasen.
W strefie pieszej nie wolno jeździć samochodami.

346 一方通行
ippō tsūkō

ulica jednokierunkowa あの道路は一方通行です。

Ano dōro wa ippō tsūkō desu.
Ta droga to ulica jednokierunkowa.

347 住宅街
juutakugai

dzielnica mieszkaniowa あれは静かな住宅街です。

Are wa shizukana juutakugai desu.
To cicha dzielnica mieszkaniowa.

348 ガイドツアー
gaido tsuaa

wycieczka z
przewodnikiem

ガイドツアーはいろいろな場所を案内してくれます。

gaido tsuaa wa iroiro na basho o annaishite kuremasu.
Wycieczka z przewodnikiem pokazuje nam ciekawe miejsca.

349 美術館
bijutsukan

galeria sztuki 彼らは今日、美術館を訪れました。
Karera wa kyō, bijutsukan o otozuremashita.
Odwiedzili dzisiaj galerię sztuki.

350 営業時間
eigyō jikan

godziny otwarcia 営業時間は何時ですか？

Eigyō jikan wa nanji desu ka?
Jakie są wasze godziny otwarcia?

351 出発時間
shuppatsu jikan

godzina odjazdu それが今の出発時間です。

Sore ga ima no shuppatsu jikan desu.
To jest teraz godzina odjazdu.

352 到着時間
tōchaku jikan

godzina przyjazdu 到着時間はもうすぐ12時です。
Tōchaku jikan wa mō sugu jūni-ji desu.
Godzina przyjazdu to prawie południe.

353 予約番号
yoyaku bangō

numer rezerwacji 予約番号はどこで確認できますか？

yoyaku bangō wa doko de kakunin dekimasu ka?
Gdzie znajdę mój numer rezerwacji?

354 追加の荷物
tsuika no nimotsu

dodatkowy bagaż 追加の荷物は高くなることがあります。

tsuika no nimotsu wa takaku naru koto ga arimasu.
Dodatkowy bagaż może być drogi.

355 旅行保険
ryokō hoken

ubezpieczenie
turystyczne

彼は安全のために旅行保険が必要です。

Kare wa anzen no tame ni ryokō hoken ga hitsuyō desu.
Potrzebuje ubezpieczenia turystycznego dla bezpieczeństwa.

356 速達
sokutatsu

przesyłka ekspresowa 荷物の速達も扱っています。
Nimotsu no sokutatsu mo atsukatte imasu.
Oferują przesyłkę ekspresową dla paczek.

357 昨夜
sakuya

wczoraj wieczorem 昨夜私たちは出かけました。

sakuya watashitachi wa dekakemashita.
Wczoraj wieczorem wyszliśmy na miasto.
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358 先週
senshū

w zeszłym tygodniu 先週、彼に会いました。

senshū, kare ni aimashita.
Widziałem go w zeszłym tygodniu.

359 先月
sengetsu

w zeszłym miesiącu 彼女は先月ヨーロッパへ旅行しました。

kanojo wa sengetsu yōroppa e ryokō shimashita.
W zeszłym miesiącu podróżowała do Europy.

360 二日前
futsukamae

dwa dni temu それは二日前に起こりました。

Sore wa futsukamae ni okorimashita.
To wydarzyło się dwa dni temu.

361 その前
sono mae

przedtem いいえ、そのイベントはその前に起こりました。
iie, sono ibento wa sono mae ni okorimashita.
Nie, to wydarzenie miało miejsce przedtem.

362 その後
sono ato

potem 私たちは晩ご飯を食べて、その後話をしました。

Watashitachi wa bangohan o tabete, sono ato hanashi o shimashita.
Zjedliśmy kolację, a potem rozmawialiśmy.

363 あの頃
ano koro

wtedy 私はあの頃の方が幸せでした。

Watashi wa ano koro no hō ga shiawase deshita.
Byłem wtedy szczęśliwszy.

364 起こる
okoru

stało się 昨日、店で起こりました。

Kinō, mise de okorimashita.
Stało się to wczoraj w sklepie.

365 ...でした
...deshita

byłem 私は学校で幸せでした。

Watashi wa gakkou de shiawase deshita.
Byłem szczęśliwy w szkole.

366 見る
miru

widziałem 大きな黒い犬を見ました。

Ōkina kuroi inu o mimashita.
Widziałem dużego czarnego psa.

367 取る
toru

dostać 今日は良い成績を取りました。

Kyō wa yoi seiseki o torimashita.
Dostałem dzisiaj dobre oceny.

368 ある
aru

było 外で大きな音がありました。
soto de ookina oto ga arimashita
Na zewnątrz było słychać głośny huk.

369 聞いた
kiita

słyszałem 昨日の夜、変な音を聞いた。

Kinō no yoru, hen na oto o kiita.
Słyszałem wczoraj w nocy dziwny hałas.

370 かかる
kakaru

zajęło 到着するのに2時間かかりました。
Tōchaku suru no ni ni-jikan kakarimashita.
Podróż zajęła dwie godziny.

371 結局
kekkyoku

w końcu 結局、彼女は安心しました。

kekkyoku, kanojo wa anshin shimashita.
W końcu poczuła ulgę.

372 うまくいく
umaku iku

To nie zadziałało うまくいかなかったので、帰りました。

umaku ikanakatta node, kaerimashita.
To nie zadziałało, więc wyszliśmy.

373 結果になる
kekka ni naru

okazać się 彼らにとって、素晴らしい結果になりました。

karera ni totte, subarashii kekka ni narimashita.
Wszystko dla nich świetnie się okazało.

374 その時
sono toki

wtedy właśnie その時、私は気づきました。

sono toki, watashi wa kizukimashita.
Wtedy właśnie zrozumiałem.

375 最初は
saisho wa

na początku 最初はとても緊張しました。
saisho wa totemo kinchō shimashita.
Na początku czułem się bardzo zdenerwowany.

376 その後
sono go

później その後、彼らは公園で遊びました。

sono go, karera wa kōen de asobimashita.
Później bawili się w parku.

flashcardly.io – darmowe fiszki do druku · do użytku prywatnego i w szkole flashcardly.io/pl/fiszki/japonski/zwroty/ · 20/23



# Japoński Polski Przykład

377 ～たらすぐに
tara sugu ni

jak tylko 私は終わったらすぐに遊びます。

watashi wa owattara sugu ni asobimasu.
Jak tylko skończę, będę się bawić.

378 前の日
mae no hi

przedwczoraj 前の日は具合が悪かったです。

mae no hi wa guai ga warukatta desu.
Przedwczoraj byłem chory.

379 結局
kekkyoku

okazało się 結局、私が正しかったです。

Kekkyoku, watashi ga tadashikatta desu.
Jak się okazało, miałem rację.

380 まず
mazu

Na początek まず、小麦粉を入れます。
mazu komugiko o iremasu
Na początek dodaj mąkę.

381 だから
dakara

dlatego ですから、助けが必要です。

Desu kara, tasuke ga hitsuyou desu.
Dlatego potrzebuję pomocy.

382 〜であることを踏まえると
~ de aru koto o fumaeru to

skoro 彼女が病気であることを踏まえると、彼女は休む。

Kanojo ga byōki de aru koto o fumaeru to, kanojo wa yasumu.
Skoro jest chora, odpoczywa.

383 理由は
riyuu wa

powodem jest 理由は、お金だと思います。

riyuu wa, okane da to omoimasu.
Myślę, że powodem jest pieniądz.

384 おかげで
okage de

dzięki 練習のおかげで、彼らは成功しました。

renshū no okage de karera wa seikō shimashita
Osiągnęli sukces dzięki praktyce.

385 その結果
sono kekka

w rezultacie 彼女は一生懸命勉強しました。その結果、合格しました。

Kanojo wa isshōkenmei benkyō shimashita. Sono kekka, gōkaku
shimashita.
Dużo się uczyła, w rezultacie zdała egzamin.

386 のためだ
no tame da

to przez それは雨のためです。

Sore wa ame no tame desu.
To przez deszcz.

387 ということは
to iu koto wa

to znaczy 私たちが勝ちました。ということは、彼らは家に帰ります。
Watashi tachi ga kachi mashita. To iu koto wa, karera wa ie ni kaeri masu.
Wygraliśmy, to znaczy, że oni idą do domu.

388 ...につながる
... ni tsunagaru

co doprowadziło do ピーターさんは問題につながるミスをしました。

Piitaa-san wa mondai ni tsunagaru misu o shimashita.
Piotr popełnił błędy, co doprowadziło do problemów.

389 〜について考えたことがあ

りますか
ni tsuite kangaeta koto ga
arimasu ka

Czy myślałeś o ... ペットを飼うことについて考えたことがありますか？

petto o kau koto ni tsuite kangaeta koto ga arimasu ka
Czy myślałeś o wzięciu zwierzaka?

390 ～てみる
te miru

mógłbyś spróbować ケーキを焼いてみたらどうですか。

Keeki o yaite mitara doo desu ka.
Mógłbyś spróbować upiec ciasto.

391 私のアドバイスを聞く
watashi no adobaisu o kiku

posłuchać mojej rady 私のアドバイスを聞いてください。きっと感謝しますよ。

watashi no adobaisu o kiite kudasai. kitto kansha shimasu yo.
Posłuchaj mojej rady. Będziesz mi dziękować.

392 おすすめする
osusume suru

polecam その面白い本を読むのをおすすめします。

sono omoshiroi hon o yomu no o osusume shimasu.
Polecam przeczytanie tej ciekawej książki.

393 価値がある
kachi ga aru

warto おいしいケーキを食べてみる価値があります。

oishii keeki o tabete miru kachi ga arimasu
Warto spróbować tego pysznego ciasta.

394 〜のを忘れない
~ no o wasurenai

pamiętać, żeby ドアの鍵をかけるのを忘れないでください。
doa no kagi o kakeru no o wasurenaide kudasai
Pamiętaj, żeby zamknąć drzwi na klucz.
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395 忘れないでください
wasurenai de kudasai

Nie zapomnij 手を洗うのを忘れないでください。

Te o arau no o wasurenai de kudasai.
Nie zapomnij umyć rąk.

396 ようにする
yō ni suru

upewnić się ドアの鍵をかけるようにしてください。

doa no kagi o kakeru yō ni shite kudasai
Upewnij się, że zamknąłeś drzwi na klucz.

397 〜はどうですか
~ wa dō desu ka

A może ... 公園に行くのはどうですか？

Kōen ni iku no wa dō desu ka?
A może pójdziemy do parku?

398 私だったら
watashi dattara

Na twoim miejscu 私だったら、もう一度やってみます。
watashi dattara, mō ichido yattemimasu.
Na twoim miejscu spróbowałbym jeszcze raz.

399 ～たらどうですか
~tara dō desu ka

Może mógłbyś 窓を開けたらどうですか。

mado o aketara dō desu ka
Może mógłbyś otworzyć okno.

400 後で...
ato de ...

Później ... 今夜、後で電話します。

kon'ya ato de denwa shimasu
Zadzwonię do ciebie później wieczorem.

401 ...は空いている
wa aite iru

Jestem wolny w ... 金曜日の午後は空いています。

Kin'yōbi no gogo wa aite imasu.
Jestem wolny w piątek po południu.

402 私はもう予定がある
watashi wa mou yotei ga aru

mam już plany すみません、私はもう予定があります。

sumimasen, watashi wa mou yotei ga arimasu
Mam już plany, przepraszam.

403 会う
au

spotykam się 今日はケビンさんと会います。

Kyō wa Kebin-san to aimasu.
Dzisiaj spotykam się z Kevinem.

404 ゆっくり話す
yukkuri hanasu

nadrobić zaległości 来週のどこかで、ゆっくり話しましょう。

raishuu no dokoka de, yukkuri hanashimashou
W przyszłym tygodniu nadrobimy zaległości.

405 メッセージを送る
messēji o okuru

napiszę do ciebie 今夜、後でメッセージを送ります。
kon'ya, ato de messēji o okurimasu
Napiszę do ciebie później wieczorem.

406 かけ直す
kake naosu

oddzwonię かけ直します。

kake naoshimasu.
Oddzwonię do ciebie później.

407 知らせる
shiraseru

dam ci znać 知らせます。

shirasemasu.
Dam ci znać.

408 確認して教える
kakunin shite oshieru

sprawdzę i dam znać 確認して教えます。

kakunin shite oshiemasu
Sprawdzę i dam znać.

409 ...に私はそこにいなければ
ならない
... ni watashi wa soko ni
inakereba naranai

muszę być tam ... 正午に私はそこにいなければなりません。

shōgo ni watashi wa soko ni inakereba narimasen
Muszę być tam w południe.

410 様子を見る
yōsu o miru

zobaczymy あとでどうなるか、様子を見ましょう。

ato de dō naru ka, yōsu o mimashō
Zobaczymy, co się stanie później.

411 気をつけてください
ki o tsukete kudasai

Uwaga 気をつけてください！電車が来ます！

ki o tsukete kudasai! densha ga kimasu!
Uwaga! Nadjeżdża pociąg!

412 遅れる
okureru

spóźniać się 今日は授業に遅れています。
Kyō wa jugyō ni okurete imasu.
Dzisiaj spóźniam się na zajęcia.
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413 壊れている
kowarete iru

To jest zepsute 壊れていますが、修理屋を知っています。

kowarete imasu ga, shuuriya o shitte imasu.
To jest zepsute, ale znam warsztat naprawczy.

414 動かない
ugokanai

To nie działa 動きませんが、これは解決できます。

ugokimasen ga, kore wa kaiketsu dekimasu.
To nie działa, ale możemy to rozwiązać.

415 電波がない
denpa ga nai

brak zasięgu 私の携帯は電波がありません。

watashi no keitai wa denpa ga arimasen.
W telefonie nie mam zasięgu.

416 バッテリーが少ない
batterī ga sukunai

niski poziom baterii バッテリーが少ないので、充電器を用意しました。
batterī ga sukunai node, jūdenki o yōi shimashita
Mam niski poziom baterii, więc wziąłem ładowarkę.

417 ...をなくす
... o nakusu

zgubiłem ... 私は家の鍵をなくしました。

Watashi wa ie no kagi o nakushimashita.
Zgubiłem klucz do domu.

418 ...が見つからない
... ga mitsukaranai

nie mogę znaleźć ... ブーツが見つかりません。

buutsu ga mitsukarimasen
Nie mogę znaleźć moich butów.

419 困る
komaru

utknąłem 困っています。助けてもらえますか？

Komatte imasu. Tasukete moraemasu ka?
Utknąłem, możesz mi pomóc?

420 急ぎ
isogi

To pilne 急ぎですので、折り返し電話をしてください。

isogi desu node, orikaeshi denwa o shite kudasai.
To pilne, oddzwoń do nich!

421 助けてください
tasukete kudasai

Potrzebuję pomocy 助けてください！ここで動けなくなりました。

Tasukete kudasai! Koko de ugokenaku narimashita.
Potrzebuję pomocy! Utknąłem tutaj!

422 今朝
kesa

Dziś rano 今朝はとても良い天気でした。

Kesa wa totemo yoi tenki deshita.
Dziś rano było ładnie i słonecznie.

423 先日
senjitsu

ostatnio 先日、彼女に会いました。
Senjitsu, kanojo ni aimashita.
Ostatnio ją widziałem.

424 ～の時
no toki

kiedy byłem 若い時、外で遊びました。

Wakai toki, soto de asobimashita.
Kiedy byłem młodszy, bawiłem się na dworze.

425 まず
mazu

Na początek まず、すべての選択肢を考えてください。

mazu subete no sentakushi o kangaete kudasai
Na początek rozważ wszystkie swoje opcje.

426 それ以来
sore irai

od tamtej pory それ以来、私は幸せを感じました。

Sore irai, watashi wa shiawase o kanjimashita.
Od tamtej pory czułem się szczęśliwy.

427 理由は
riyuu wa

Powodem było 理由はとても単純でした。

riyuu wa totemo tanjun deshita.
Powodem było całkiem proste wyjaśnienie.

428 まとめると
matomeru to

Podsumowując まとめると、一日中雨が降りました。

matomeru to, ichinichijū ame ga furimashita.
Podsumowując, padało przez cały dzień.

429 驚いたことに
odoroita koto ni

ku mojemu
zaskoczeniu

驚いたことに、猫が草を食べました。

odoroita koto ni, neko ga kusa o tabemashita.
Ku mojemu zaskoczeniu, kot zjadł trawę.

430 次
tsugi

Następnym razem 次は、水を持ってきます。
Tsugi wa mizu o motte kimasu.
Następnym razem przyniosę wodę.
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